SSS 4 1 February 2015
Text: Mark 1:25-28

Mark 1:25
Kol EMETiPNOEV aUT® 0'Incolig Aéywv, @LuwOnTL Kot £§eABe £§
autod.

EMETIUNOEV

Aorist Active Indicative

3ps

Root: ETLTLUAW | rebuke
Translated : He rebuked

Aéywv
Present Participle Active
Masculine Nominative Singular

Root: AEYW | say
Translated : Saying

@QuwonTL

Aorist Passive Imperative

2ps

Root: (pluc')w | silence, | muzzle
Translated : Be silent

£€eNOe

2 Aorist Active Imperative
2ps

Root: EEEPYOMAL | go out
Translated : Go out

Translation of Mark 1:25 And Jesus rebuked him saying,
“Be silent and go out of him!”

Mark 1:26
Kot omopagav autov 10 nveipa T0 akabaptov Kal Qwvijcav @wvii
peyaAn £€EMAOev £ avtod.

onapagav
Aorist Active Participle
Nominative Neuter Singular

Root: cnapdcow | tear, | convulse
Translated : Convulsing



10 nvebpa 10 akabaptov
Attributive position
The unclean spirit

Pwvijocav
Aorist Active Participle
Nominative Neuter Singular

Root: (pwvéw I cry out
Translated : Having cried out

@WVi) HEYAAn
Predicative position
A loud voice

€ENAOev

2 Aorist Active Indicative
3ps

Root: EEEPYOMAL | go out
Translated : He went out

Translation of Mark 1:26 And the unclean spirit, having convulsed him, and having cried
out with a loud voice, went out from him.

Mark 1:27

Kol E0aupriOncav anavieg Wote cu{NTELV MPOG EAUTOUC AEyovTtag,
Ti €otwv tolto; dLdayxn kovn Kot E§ouaiav: Kail Tolg MVEULOLOL TOLG
AaKkaBAaptoLg EMITACOEL, Kol UTTAKOUOUGLY aUT®.

€0aupndnoav

Aorist Passive Indicative

3pp

Root: Bap.Béw | am astonished
Translated : They were astonished

OLTLOLVTEC

Alternative word for TTOLVTEQ
Adjective Masculine Nominative Plural
Root: TLOLC or OLTLOLG

WOTE

Particle marker (conjunction) to denote result
Translated : So that



oculnteiv

Present Active Infinitive

Root: GUTNTEW To question, to discuss
Translated : To question

NPOG £aUTOUG

Prepositional phrase

Special application of preposition npbq
Translated : Among themselves

Aéyovtag
Present Active Participle
Masculine Accusative Plural

Root: )&éyw | say
Translated : Saying

EMITAOOEL

Present Active Indicative

3ps

Root: EMITAGOW | command
Translated : He commands

UnakoUoUGoLY
Present Active Indicative
3pp

Root: UTLOLKOUW | obey
Translated : They obey

Translation of Mark 1: 27 And they were astonished so that they questioned among
themselves, saying

What is this? A new teaching, with authority He commands the unclean spirits and they
obey Him.

Mark 1:28
kot €€RAOeV | akon avtol eVOUG navtayxod €i¢ OAnv trv nepixwpov
TG NA\aiag.

dKOI‘] news, report,

navtoxol
Adverb
Translated : Everywhere



OAnv
Adjective
IIAIIII

nepiywpov
Adjective
Surrounding region

Translation of Mark 1:28 And the report of Him went out everywhere immediately, into all
regions around Galilee



